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МУЗИКА У КІНОПРОСТОРІ ОЛЕКСАНДРА ДОВЖЕНКА

Стаття присвячена ролі музики у кінолітературних працях Олександра Довженка. Проаналізо-
вано сценарії, щоденники, записні книжки митця з точки зору музики, як однієї зі складових його мис-
тецького хисту. Цитуються вислови мистецтвознавців, діячів мистецтва про музичне сприйняття 
фільмів Довженка.
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Статья посвящена роли музыки в кинолитературных работах Александра Довженко. Проанали-
зированы сценарии, дневники, записные книжки с точки зрения музыки, как одной из составляющих 
его художественного таланта. Цитируются высказывания искусствоведов, деятелей искусства о 
музыкальном восприятии фильмов Довженко.
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This article is dedicated to the role of music in cinematographic and literary works of Alexander 
Dovzhenko. His quotations, diaries, note-books from the point of view of music as one of components of his 
artistic gift are analized. Statements of art critics, art workers on the musical apprehention of the fi lms made 
by Dovzhenko are quoted.
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«Кіно пов’язано з музикою – музикою як та-
кою, музикою як супроводом, ритмом і відчуттям 
звучання світу»1. Цей вислів Олександра Петро-
вича Довженка засвідчує одну із складових його 
мистецького хисту – музичну.

Не маючи спеціальної музичної освіти, До-
вженко, за спогадами Юрія Смолича, однак добре 
знав музику – вокальну та інструментальну, «ко-
хався» в ній, особливо в народній пісні. Атмос-
фера музично-поетичного фольклору оточувала 
Олександра Петровича з дитинства. Від матері, 
яка, як зазначав він, «народилась для пісень», До-
вженко взяв «мову рідну, перейняв пісню укра-
їнську, колядки, щедрівки, веснянки, обжинки, а 
також любов до всього того, що тягнеться із землі 
до сонця»2.

«Сьогодні записав од матері десять чудесних 
колядок і п’ять нових старих пісень, – читаємо в 
його «Щоденнику». – Так було приємно запису-
вати. Просто сльози навертаються од радості чи 
зворушення. Колядки мати наспівувала. У неї ли-

шився чудесний слух. Вона потонула у спогади 
дитинства і проспівала мені п’ять пісень улюбле-
них свого батька, а мого діда, ткача Ярмоли, що 
дуже любив співати було за своїм верстаком. “Ото 
було тче і так співає, тільки човник бігає. А часом 
співає-співає та й заплаче, їй-богу, правда”»3.

Багата й глибока за змістом, різножанрова 
українська пісня, в якій відбита історія народу, 
його духовне життя, була джерелом художніх за-
думів митця, його образно-виражальних засобів. 
Ось декілька рядків з довженківських сценаріїв:

«Сіє мати, хитається. Від усієї картини віє 
чимось пісенним. І сама вона в полі, ніби зрима 
пісня» («Арсенал»). «Все сповнено особливих, 
нерозпізнаних звуків. Крізь далекі дівочі співи, 
що тихо бринять десь у сріблястому сяйві, ніби 
чутно, як трава росте, огірки…» («Земля», епізод, 
коли Василь іде нічним селом).

Герої творів Довженка – літературних і кіне-
матографічних, їх долі тісно пов’язані з піснями. 
Здається, ніби всі його герої або самі натхненно 
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співають, або заглиблено слухають пісні. Це Олеся 
з «України у вогні», бо її душа – то сама пісня. Це 
і герої та персонажі «Поеми про море»: Кравчина, 
який, слухаючи спів любительського хору, «весь 
обертається в слух, і спогади летять, як птиці, 
обганяючи одна одну у великих просторах його 
серця»; «руська дівчина», яка «йде, виспівуючи 
свої частушки дзвінким молодим голосом»; дві 
дівчини, які співають, сидячи на машині, «і спів їх 
степовий зливається з музикою моторів»; жінки, 
які замислено співають «Ой пливи, утко». Демид і 
Тетяна Орлюки з «Повісті полум’яних літ», лежа-
чи у холодну зимову ніч на печі спаленої ворога-
ми хати і чекаючи неминучого кінця, звертаються 
до народної пісні: «І полинула в темінь хуртовини 
стародавня колядка Орлюкової матері…».

Це і Василь із «Землі»; пісня жила поряд з 
ним, у ньому, передаючи радість буття. І в остан-
ню путь проводжали його звуки пісень. «Пісні 
вливалися в процесію з усіх вулиць і вуличок бе-
зупинно, неначе потоки у велику ріку. Старі ко-
зацькі й чумацькі мотиви, і пісні праці, й кохання, 
і боротьби за волю <…>, і “Заповіт”, і “Побратав-
ся сокіл з сизокрилим орлом – гей-гей, брате мій, 
товаришу мій!” <…> – все поєдналось у єдиному 
громоголосному звучанні. Співці охоплювали піс-
нями цілі віки свого життя. Урочисто грав духо-
вий оркестр. У найскладніших звукових сплавах, 
у зіткненні мотивів, мідних сурем, голосів, литавр 
і нових пісень народжувалась народна героїчна 
симфонія перемоги нового життя на землі»4.

Чимало ремарок Довженка щодо точного й 
влучного використання народних пісень можна 
знайти в його драматичній поемі «Потомки запо-
рожців».

Важливу роль у драматургії кінотвору набу-
вають народні пісні у фільмі «Щорс». Піснями 
народ зустрічає богунців, звучать вони на весіллі 
і під час поховання Боженка, створюючи відпо-
відну атмосферу та емоційне забарвлення. Або 
епізод, коли щорсівці мріють про майбутнє – 
«…Титаренко розпочав високим дзвінким голосом:

Світи, світи, місяцю, гей, гей!
Ще й ясна зоря, та гей, гей, гей!
Хор бійців підхопив пісню, і раптом здалося 

усім, що розсунулися шкільні стіни, і вони в’їжд-
жають з широких просторів у рідні села свої, 
і люди радіють їм під рідним небом.

Просвіщай доріженьку
Аж на край села…»5.
Народні пісні закладені й у драматургію кіно-

повісті «Україна в огні». Тут в експозиції є пісня, 
що знайомить глядачів з працьовитою родиною 

Запорожців – «Ой у мене увесь рід багатий». На-
далі народні пісні включаються у боротьбу, спри-
яють розвитку конфлікту: люди опинились у вогні 
війни, і музика поглиблює людські переживання – 
звучать пісні, сповнені горя і страждань: «Усі гори 
зеленіють», «Ой горе тій чайці», «Летіла зозуля 
через мою хату» та інші. Мужньо-патетичними 
інтонаціями народної пісні й завершується фільм.

Народній пісні Довженко присвятив одну 
із своїх статей, стислу, але надзвичайно ємну за 
змістом.

«Українська пісня! Хто не був зачарований 
нею, хто не згадує її, як чисте, прозоре дитинство, 
свою горду юність, своє бажання бути красивим і 
ніжним, сильним і хоробрим? – писав він. – Який 
митець не був натхненний її багатющими мелоді-
ями, безмежною широтою і красою її образів, її 
чарівною силою, що викликає в душі людській 
найскладніші, найглибші асоціації, почуття, дум-
ки і прагнення до всього, що є кращого в людині, 
що підносить її до вершин людської гідності, до 
людяності, до творчості <…> Українська пісня – 
це геніальна поетична біографія українського на-
роду. Це історія українського народу… Тяжкою 
була історія. Кривава, бодай вона не вернулась. 
І народ, якого позбавляли багатьох можливостей, 
у кривавій боротьбі вклав свою душу, свій пое-
тичний геній в єдине, в що міг, – у пісню, в без-
смертну українську народну пісню. Українська 
пісня – це бездонна душа українського народу, це 
його слава»6.

Знання народної пісні, любов до неї – ці риси 
Довженко особливо цінував у творчості компози-
торів. Саме такі міркування він висловив щодо 
фундатора української музичної класики Ми-
коли Віталійовича Лисенка. У цій же статті про 
українську пісню читаємо: «Честь і слава, і добра 
пам’ять сину українського народа композитору 
Миколі Лисенкові, який у найпохмуріші царські 
часи народної темноти не кинув народ свій, а ціле 
життя своє присвятив збиранню української на-
родної пісні <…>, який увесь свій талант і мно-
голітній труд поклав на те, щоб знайти, зберегти 
перли народної творчості, обробити їх і поверну-
ти народу, повернути нам, любовно очищені й ви-
тончені, як скромний дар достойного сина і учня 
своєму батькові – народу-вчителю»7.

Українська пісня, її широчінь і наспівність ба-
гато в чому вплинули й на властиву Довженкові 
ліро-епічну манеру. Тому в працях мистецтвознав-
ців часто можна знайти опис, аналіз тих чи інших 
кадрів, фрагментів з фільмів видатного режисера, 
де вони порівнюються з музикою.
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«У цих пейзажах, – читаємо в книжці Р. Юре-
нева про Довженка, – в їхній повільній пісенності 
немовби звучали сумні і чаруючі пісні України. 
Хіба не пісня ці кілька кадрів, де дівчата плетуть 
вінки і, ворожачи, кидають їх у прозорі струмені 
річки <…> Повільно змінювались кадри, ніби не 
міг художник відірватися від пейзажів, відбитих у 
них, від безмовної музики, від світлого смутку»8. 
Це про епізод з німого фільму «Звенигора». Або 
там же знаходимо рядки про один з фрагментів 
кінострічки «Земля»: «То був пролог, що надавав 
усьому фільму пісенність української думи, по-
вільний ритм, характер глибокого роздуму»9.

Майже всі кінотвори Довженка саме через 
музику сприймав російський кінорежисер, сцена-
рист, музикант Лев Арнштам.

« – І музика, музика, музика! Я просто чув її 
ритми, її багатоголосся, її рух! І дотепер визнаю я 
німу “Землю” найдосконалішим музичним філь-
мом, а Довженка <…> – неперевершеним музи-
кантом світового кіно»10.

« – Прямим продовженням ліричної стихії 
“Землі” звучав велично плавний пролог фільму 
(йдеться про кінострічку «Іван». – Г. Ф.): тихий 
Дніпро. Тихі його береги. Тихі дівочі голоси. Од-
нак прозора, як небо над річкою у тиху погоду, 
старовинна українська пісня була лише увертю-
рою, лише вдячною даниною минулому. І як потім 
вибухала пісенна тиша цієї увертюри могутніми 
ритмами інших пісень – пісень праці людини, яка 
перетворює землю»11.

« – “Україна у вогні!” <…> У самому зачи-
ні сценарію почувся мені той самий звук, почу-
лась та сама музика, яку почув я колись в “Івані”. 
Мирний, світлий день українського села, і немов 
спога дом-цитатою, так само як в “Івані”, старо-
винна українська пісня “Ой піду я до роду гуля-
ти”. І як в “Івані”, плавний розвиток цього мирно-
го, ліричного вступу вибухав іншими, могутніми, 
але цього разу трагічними ритмами»12.

Особливо виокремив Арнштам сценарій «По-
еми про море», зміст якого він також відчув через 
музику. «Ніколи ще в жодному сценарії не звер-
тався так часто Довженко до музики і до мислення 
музичними образами навпрямки, як у цьому сце-
нарії! Зачин сценарію, як завжди, – пісня. Цього 
разу ліричний гімн України “Реве та стогне Дніпр 
широкий…” І далі – пісні, пісні… Пісні бурлаць-
кі, і пісні чумаків, і щиросердні думи кобзарів, і 
старовинна колискова, і, звичайно ж, пісні нових 
часів… Пісень так багато, що здається, ніби До-
вженко вирішив проспівати у цьому сценарії всі 
пісні, що любились йому в житті, все, що неод-

норазово співав він на два голоси зі своєю ма-
тір’ю…»13.

Однак не лише народна пісня надихала творчі 
задуми Олександра Довженка. Він знав і любив 
твори музичної класики. У його статтях, щоден-
нику, записних книжках (особливо до «Поеми про 
море») знаходимо чимало імен композиторів ми-
нулого й сучасності: Моцарт і Сальєрі, Глинка й 
Лисенко, Шостакович і Прокоф’єв, Хачатурян та 
Мясковський. І це не просто згадка, не просто пе-
релік, констатація імен.

Щодо інтересу, любові й розуміння Довжен-
ком музичного мистецтва особливий інтерес ста-
новить запис у щоденнику від 23 вересня 1945 
року і оповідання «Сон», що створене на його 
основі. Уві сні митець зустрічається з Богом, за 
наказом якого янголи вирвали з його уст язик, 
і він зробився німим. Тоді Митець звертається до 
Бога за другим талантом: «Дай мені Музику, Боже 
<…> І став я композитором. Все, що я знав, відчу-
вав, все, що бачив мій духовний зір, – все оберну-
лось у звуки. І став я свободний. Я розчинивсь на 
мільйони звуків у трансцендентній своїй найви-
щій сфері… Яку я музику створив? Чому продзве-
ніла вона благовісним дзвоном понад усім світом? 
Чим звеселила й підкорила собі всі людські душі? 
В чому був її зміст, в чім сила? У моїй Симфонії 
перемагала Радість, і сила її оптимізму і всепо-
коряюча Краса були якраз у подоланні наявності 
безлічі лихого»14.

Дуже цікавими, на нашу думку, є міркування 
Лева Арнштама, як музиканта, стосовно симфо-
нізму кінотворів Олександра Довженка. Так, по-
будову фільму «Іван» він порівнював із сонатною 
формою, «Україну у вогні» називає героїчною 
симфонією.

«Так! Знову симфонії! Адже і в композиції 
сценарію, і в його розвитку, і у чергуванні смис-
лових пластів знов угледілась мені все та ж, мож-
ливо, найбільш ємна форма, зрощена коли-небудь 
мистецтвом. І як у кожній симфонії, слідом за го-
ловною, героїчною темою, до якої Довженко по-
вертався, за всіма законами симфонічного розвит-
ку неодноразово виникали в сценарії інші теми й 
підтеми»15.

Визначення «героїчний симфонізм» раз у раз 
зустрічається в тексті Л. Арнштама і пов’язується 
з музикою Бетховена: «“Через страждання до ра-
дості!” Знов і знов бетховенська формула героїч-
ного життя і героїчного мистецтва, якому завжди 
був відданий Довженко»16.

Глибоко відчуваючи музику і проникаючи 
в її духовний світ, Довженко разом з тим досить 
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критично ставився до своїх музичних знань і упо-
добань, про що свідчать, скажімо, його листи до 
композитора Дмитра Кабалевського, який працю-
вав разом з Довженком над фільмами «Аероград» 
та «Щорс».

В одному з листів ідеться про роботу над піс-
нею, яка мала завершувати фільм «Щорс»:

«Дорогий Дмитре Борисовичу і композиторе!
Повідомляю Вам, що пісня подобається нам 

місцями. Місцями ж вона не подобається. Це дум-
ка директора і всіх членів групи. Своєї думки я 
не висловлюю, тому що згідно багаторазових, 
з будь-якого приводу свідчень моєї дружини і 
співрежисера Юлії Солнцевої я в музиці не роз-
бираюсь, і що взагалі, якщо з моїми думками “ра-
хуватися”, то хіба навпаки. А оскільки в даному 
випадку мені пісня не подобається місцями, то я 
мовчу. <…> Щось із піснею треба робити»17.

Свідченням критичного ставлення Довженка 
до своїх музичних знань є також спогади відомого 
співака Івана Семеновича Козловського. Він зга-
дував, як під час війни, коли Великий театр був в 
евакуації у Куйбишеві (нині Самарі), його дирек-
ція запропонувала Довженкові поставити оперу 
Чайковського «Черевички».

«Гоголь і Чайковський, фантазія і поетика 
Довженка <…> Все, здавалося, на радість всім, 
є, але <…> Небагато режисерів, – згадував Коз-
ловський, – знайшли б у собі мужність і творчу 
чесність сказати: – Ні, Іване <…> Розумію, що всі 
будете допомагати і що музика врятує наївність та 
похибки режисури, що в разі невдачі винуватими 
будете ви, актори, а режисери, диригенти й худож-
ники виправдаються… і все-таки відмовляюся. 
Ненавиджу дилетантизм. Опера – це особливий 
вид мистецтва. Тут треба інші виміри <…> Не всі 
це можуть і не всі мають на це право. Хоч би який 
був популярний і досвідчений режисер у драмі чи 
кіно, в опері він може виявитися зовсім “голим”. 
І що найстрашніше, що сам розуміє, що “голий” і 
безпорадний…»18.

Розуміння і знання музичного мистецтва до-
помогли Довженкові правильно й глибоко зрозу-
міти місце і роль музики в кіно. Це неодноразово 
відзначали композитори, які співпрацювали разом 
з ним, – Ю. Мейтус, І. Белза, Д. Кабалевський, 
Б. Лятошинський.

Працюючи ще у період німого кіно над кар-
тиною «Арсенал», Довженко наполягав, щоб до 
німого фільму була спеціально написана музика.

«Але “Арсенал” був уже провісником звуко-
вого кіно, – зазначав композитор Ігор Федорович 
Белза. – Бо німі кадри цієї Довженкової стрічки вже 

містили цілком закінчену музикальну концепцію. 
І хто б не взявся писати музику до “Арсеналу” – 
початкуючий композитор, до якого чомусь звер-
нувся Довженко, чи митець із світовим ім’ям, – ця 
авторська, режисерська концепція неодмінно мала 
бути покладена в основу партитури»19.

Працюючи далі у звуковому кінематографі, 
Довженко шукав співвідношення різних вира-
жальних засобів, включаючи, безумовно, музику, 
їх найбільшу дієвість. Він вважав, що ілюстратив-
ність музики – це, по суті, рецидив німого кіно «з 
удосконаленим тапером», що ілюстративна музи-
ка знижує силу впливу кінострічки.

Розмірковуючи про співвідношення між зоро-
вими і звуковими кадрами, епізодами, Довженко 
говорив: «В оповіданні герой може сидіти неру-
хомо, а письменник розповідає про його думки. В 
кіно ж ці думки може “розповідати” музика, а в 
монтажі фільму велику роль можуть відігравати 
статичні акценти на окремих зорових образах. 
І, навпаки, ритмічна стрімкість зорових кадрів 
може прекрасно сполучатись з повільною, вели-
чавою мелодією»20.

Ці міркування митця поділяв і композитор 
Борис Миколайович Лятошинський, один із зачи-
нателів української кіномузики. Спочатку це було 
озвучення музикою раніше створених німих кіно-
стрічок – «Кармелюк», «Вогні над берегами» (не 
була завершена), «Два дні» або написання музики 
до нових фільмів, але поставлених засобами німо-
го кіно, – «Любов», «Кришталевий палац» (разом 
з І. Белзою). Надалі Лятошинський звертається 
до створення музики у справді оригінальних зву-
кових кінокартинах. Це «Бійці та пісні», «Марш 
шахтарів» і «Новели про героїв-льотчиків» (оби-
два разом з І. Белзою), «Визволення» (худож-
ньо-документальний фільм).

Одна з найбільш відомих кінопраць Лято-
шинського 30-х років – довженківський «Іван» 
(у співдружності з Ю. С. Мейтусом). У цій кі-
нопоемі про будівництво Дніпрогесу виявилась 
риса, притаманна обом митцям, – звернення до 
народнопісенних джерел. Це і цитування в епі-
зодах, коли червоноармійці повертаються після 
військових маневрів (пісня «Розпрягайте, хлопці, 
коні»), і створення власних, переважно ліричних 
мелодій в дусі народних пісень – хор дівчат, чоло-
вічий хор a capella, а також інструментальна музи-
ка – епізоди краєвидів природи та будівництва, на 
плоту тощо. У декількох епізодах зоровий образ 
будівництва Дніпрогесу, праці на ньому робітни-
ків і самого Івана доповнюється шумомузикою – 
поєднання музики з індустріальними шумами. 
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Вона нерідко акцентує ритм та динаміку роботи 
будівельної техніки, її звукова тривалість зале-
жить від зорової (як, скажімо, епізод, коли опус-
кається ківш з бетоном).

Трудовий запал робітників на будівництві су-
проводжує музика урочисто-піднесеного характе-
ру, яка співзвучна зі словами Олександра Довжен-
ка з його «Щоденника»: «Яку я музику створив? 
Чому продзвеніла вона благовісним дзвоном по-
над усім світом? Чим звеселила й підкорила собі 
всі людські душі? В чому був її зміст, в чім сила? 
У моїй Симфонії перемагала Радість, і сила її 
оптимізму і всепокоряюча Краса були якраз у по-
доланні наявності безлічі лихого»21.

Образи представників протилежного табо-
ру – противників будівництва Дніпрогесу – подані 
в іншому світлі: салонна, «непманська» музика 
(характеристика прораба) або іронічно-сатирична 
(образ ледаря, прогульника Губи).

«Олександр Петрович, як ніхто інший, умів 
цінувати майстерність і майстрів, – писав у спога-
дах І. Белза. – До них він відносив і Лятошинсько-
го, який незмінно відповідав йому любов’ю і по-
вагою»22.

Кінематограф був для Довженка не просто 
синтетичним видом мистецтва, «яке містить у 
собі елементи літератури, тобто повісті, роману, 
новели, драми <…>, елементи театру, живопи-
су, музики». (Лекція від 11 жовтня 1949 року)23. 
Синтетизм є проявом його художнього мислення. 
І саме в музиці Олександр Петрович віднаходив 
цей синтетизм, гармонію всіх виражальних за-
собів: мелодії, ритму, темпу тощо, нерідко упо-
дібнюючи кінотвір музичному. Довженко вважав 
кінофільм завершеним лише тоді, коли він сприй-
мався як цілісний музичний твір.

Синтетизм художнього мислення Довженка 
виявився і в тому, що він передавав бачене через 
музичні образи, домагався художньої виразності 
у змалюванні життєвих подій через музику. Тут 
можна перегорнути низку сторінок його щоденни-
ка і записних книжок. У першій з них занотовано 
про «поетичного» інженера, який будував велике 
місто: «Диригент гігантського багатотисячного 
оркестру, де добра половина сурмачів ще пере-
бріхують ноти по молодості літ і невмінню пере-
бувати у гармонійному ритмі. Десь підбріхують 
сурми, весь час засмучуючи диригента. Але сим-
фонія гримить велично і прекрасно, хвилюючи і 
підіймаючи серця і думи мільйонів». (Матеріали 
до «Поеми про море»)24.

І тут доречно сказати про довженківську 
тишу, емоційне мовчання, які є справжньою музи-

кою. Ще в ХІХ столітті відомий російський ком-
позитор і музично-громадський діяч Антон Рубін-
штейн говорив, що в паузах – вся музика. Так і 
в кінотворах Довженка паузи відіграють важливу 
роль, особливо в драматичних місцях, де герої 
опиняються в складних ситуаціях, гострих пси-
хологічних конфліктах, переборюють труднощі, 
запалюються незвичними прагненнями. У статті 
«Письменник і кіно в світлі вимог сучасності» 
Довженко пише: «Хай герої кінофільмів бодай 
хвилечку помовчать – для музики і для паузи. Хіба 
тиша не промовляє часом більше за всякі слова? 
Тиша праці, гармонійно злагодженої. Тиша про-
стору. Тиша патетична або тиша лірична. Тиша 
спокою. Тиша споглядання, самоспоглядання. 
Тиша мислення, творчості, тиша наслідку. Тиша 
глибокого душевного стану, роздуму»25.

Щодо синтетизму художнього мислення До-
вженка слід згадати його розуміння «кольорово-
го звучання», живописної музики. Думки митця 
щодо цього зафіксовані у статті «Колір прийшов»; 
ось одна з них: «<…> Кольоровий фільм – це но-
вий шлях, пробитий у природу, а не в позолочену 
раму твору станкового живопису. А люди з тон-
кою музикальністю, можливо, скажуть, що колір 
чимось наблизив кінематографію до музики». 
Або: «Організація кольору в русі – це те нове, що 
принесла сьогодні у світ кольорова кінематогра-
фія. І, думаючи про це, я почуваю себе не так, як 
перед “Бояринею Морозовою” Сурикова. Ні, я на-
чебто стою між цілою картинною галереєю і кон-
цертним залом консерваторії, і мені здається, що я 
ближче до залу»26.

Подібні думки висловлені Довженком в одній 
з лекцій: «Коли мене запитали якось у Будинку 
кіно, яке я відводжу місце кольору в кінемато-
графії, я сказав, що бачу його місце десь між му-
зикою і живописом, причому ближче до музики, 
мабуть, аніж до живопису, хоч це й може здатися 
парадоксальним»27.

Олександр Довженко був всебічно обдарова-
ною людиною, і кіно – найсинтетичніше з усіх ви-
дів мистецтва – було для нього найбільш відповід-
ним інструментом для творення. В своїх творчих 
роботах митець прагнув не лише до використання 
елементів різних видів мистецтва – літератури, 
театру, живопису, музики, а й до їх об’єднання, 
коли вони вступають у різні зв’язки між собою 
та із засобами виразності, властивими лише кіно. 
Кінематографічні й літературні твори Довжен-
ка – поліфонічні, контрапунктичні, адже в них од-
ночасно звучать і гармонійно поєднуються різні 
образи, мотиви, як у довершеній багатоголосній 
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народній пісні. «І перед нами постає творчість 
Довженка у всьому своєму багатстві, як складна й 
могутня симфонія»28
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